
A2.3.1 Die Hotelbuchung 
La réservation d'hôtel

 

Vidéo
https://www.youtube.com/watch?v=5nCJ8Fysw60&list=PL0lYecvSr2cNoCkWQgFQ1wrDC_N4_tiZW&index=5&start=0&end=46
Der Urlaub (Les vacances)

Die Buchung (La réservation)

Das Reisebüro (L'agence de voyages)

Der Preis (Le prix)

Die Pauschalreise (Le voyage à forfait)

Das Hotel (L'hôtel)

1. Was ist die erste Schwierigkeit, wenn man in den Urlaub fliegen möchte?

a. Die Fahrt zum Flughafen b. Das Packen des Koffers 

c. Die Auswahl der Kleidung d. Die Buchung der Reise 
2. Wo buchen Manfred Kriechbaumer und seine Frau Anna ihre Reise?

a. Im Internet b. Direkt im Hotel 

c. Am Flughafen d. In einem Reisebüro 
3. Welches Portal nennt das Paar für die Buchung?

a. Booking.com b. Airbnb 

c. HolidayCheck d. Check24 
4. Warum sind manche Kunden mit einem bestimmten Reisebüro zufrieden?

a. Weil man dort ohne Ausweis buchen kann b. Weil es immer das billigste Angebot hat 

c. Weil das Reisebüro nur Luxusreisen verkauft d. Weil man dort etwas Passendes findet 
1-d 2-a 3-d 4-d

1. Regardez la vidéo et répondez aux questions associées. 

2. Lisez le dialogue et répondez aux questions. 

Hotelbuchung am Telefon
Réservation d'hôtel par téléphone

Thomas: Guten Tag, hier spricht Thomas Seifert von den
Adler Hotels. 

(Bonjour, Thomas Seifert des hôtels Adler à
l'appareil.)

Manuela: Guten Tag, ich rufe wegen einer Hotelbuchung an. (Bonjour, je téléphone au sujet d'une
réservation d'hôtel.)

Thomas: Guten Tag. Welches Hotel und welche Unterkunft
wünschen Sie? 

(Bonjour. Quel hôtel et quel type
d'hébergement souhaitez-vous ?)

Manuela: Ich habe online Preise verglichen. Ich möchte gern
ein Zimmer in Ihrem Wellnesshotel buchen. 

(J'ai comparé les prix en ligne. J'aimerais
réserver une chambre dans votre hôtel spa.)

Thomas: Sehr gern. Möchten Sie ein Doppelzimmer oder ein
Apartment buchen? 

(Avec plaisir. Souhaitez-vous une chambre
double ou un appartement ?)

Manuela: Ein Doppelzimmer, damit mein Mann und ich zwei
Nächte dort übernachten können. 

(Une chambre double, afin que mon mari et
moi puissions y passer deux nuits.)
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https://app.colanguage.com/fr/allemand/dialogues/ein-hotelzimmer-buchen
https://www.youtube.com/watch?v=5nCJ8Fysw60&list=PL0lYecvSr2cNoCkWQgFQ1wrDC_N4_tiZW&index=5&start=0&end=46


Thomas: Gern. Möchten Sie während Ihres Aufenthalts
Halbpension oder Vollpension? 

(Très bien. Voulez-vous la demi‑ pension ou la
pension complète pendant votre séjour ?)

Manuela: Bitte Halbpension. Der Preis soll für uns gut
passen. 

(La demi‑ pension, s'il vous plaît. Le tarif doit
nous convenir.)

Thomas: Perfekt. Ich buche das Zimmer jetzt und bestätige
Ihnen alles per E-Mail. 

(Parfait. Je réserve la chambre maintenant et je
vous confirme tout par e‑ mail.)

Manuela: Vielen Dank. Ich warte auf die Bestätigung der
Buchung. 

(Merci beaucoup. J'attends la confirmation de
la réservation.)

1. Wo möchte Manuela ein Zimmer buchen?

a. In einem Hostel b. In einem Wellnesshotel

c. In einer Jugendherberge d. In einem Reisebüro
2. Welche Zimmerart möchte Manuela buchen?

a. Ein Bett in der Jugendherberge b. Ein Einzelzimmer

c. Ein Doppelzimmer d. Ein Apartment
1-b 2-c

3. Vous souhaitez réserver une chambre à l'hôtel Adlon à Berlin pour un voyage d'affaires. 

Tâche :  Welches Zimmer im Hotel Adlon wählen Sie für Ihre Übernachtung und warum? Schreiben Sie
2–3 kurze Sätze.

Mots importants : Zimmer / Unterkunft / Gäste / Straßenblick / Innenhofblick / buchen

URL:  Das Hotel Adlon
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https://www.kempinski.com/de/hotel-adlon/zimmer-suiten

